
Cod Disciplina

c s cr e c s cr e c s cr e c s cr e c s cr e c s cr e c s cr ex v cc

Curs practic A 6 6 e 4 4 e 4 4 cc 4 4 e 2 2 cc 2 2 cc 22 22 3 3

Curs practic B 6 6 e 4 4 e 4 4 cc 4 4 e 2 2 cc 2 2 cc 22 22 3 3

Lingvistică A 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 12 6 30 6

Lingvistică B 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 2 1 5 e 12 6 30 6

Civilizaţie A 2 2 v 2 1 v 4 3 2

Civilizaţie B 2 2 v 2 1 v 4 3 2

Limbaje speciale[1] 2 2 e 2 2 v 2 2 e 2 2 e 8 8 3 1

Lexicologie, 

terminologie [2]
2 2 6 e 2 2 6 e 2 2 6 e 6 6 18 3

Teoria şi practica

traducerii [3]
2 4 6 e 2 4 6 e 4 8 12 2

Cunoştinţe de

informatică şi baze de

date [4]

2 2 cc 2 2 cc 4 4 2

Teoria comunicării şi
practica interpretării
[5]

1 3 2 v 1 3 2 v 4 4 v 4 4 e 2 14 12 1 3

Practică: portofolii de

traduceri / glosare /

interpretare [6]

2 2 cc 2 2 cc 4 4 2

Limba a III-a 2 2 cc 2 2 cc 2 2 cc 2 2 cc 2 2 cc 2 2 cc 12 12 6

TOTAL 8 18 30 10 16 30 9 17 30 9 17 30 8 18 30 8 18 30 52 104 180 27 8 16

TOTAL GENERAL 30 30 30 30 30 30 180
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[4]
 Seminarul se ţine în limba română.

[5]
 Cursul se predă în limba română. La seminarele aferente, orele se împart egal între cele două specialităţi.

[6]
 Pentru dobândirea reflexelor şi a deprinderilor necesare şi pentru aplicarea metodelor în care s-au iniţiat, studenţii trebuie să efectueze un număr de 2h / zi de studiu individual

* Spaniola, italiana şi rusa nu se pot combina între ele.
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Traducere - Interpretare (Engleză, Franceză, Germană, Spaniolă / Italiană / Rusă)*
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[1]
 Cîte 1h pentru fiecare limbă. Domenii specializate: economie, administraţie, drept comunitar, ordine juridică internaţională.

[2]
 Cîte 1h (c), 1h (s) pentru fiecare limbă; un semestru, lexicologie, două semestre – terminologie.

[3]
 Cîte 1h (c), 2h (s) pentru fiecare limbă.

 (pregătire individuală asistată), pe grupe formate din 2-4 studenţi. Se normează câte 1h per specialitate.


